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VI Adverbs

§ 92

As in Finnish and Lappish, adverbs in Zyrian
largely stem from nouns, adjectives and pronouns.
Some of them are only in the nominative form,
but most often they are in the inessive, ablative
2, elative, consecutive, prosecutive as well as the
instructive cases. Sometimes adverbs are compiled
from a combination of two cases; they either con-
sist of the consecutive with the illative, inessive
or elative33°; or the elative, seldom illative, with
the terminative. Consecutives and terminatives
formed in this way usually lose their typical mean-
ing, when the former means place, area or region,
and the latter illustrates or more specifically indi-
cates the temporal-spatial point of origin. Many
adverbs are formed from two words and generally
they are a word with a postposition.

§ 93

Adverbs that derive from adjectives are compared
like adjectives. There are some derived from nouns
with the same charaéter. In addition, an enclitic
particle nyn33! is often added to the consecutive
ending in order to change the comparative mean-
ing to a type of diminutive.
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330 According to OKK (p. 61)

331

there are seven combinato-
ry cases formed from the ap-
proximative case -lari [-1aHb]:

[-manbbIH],
[-maubbICH],
[-manBo],
[-mambCsHB),
[-manbom],
[-manbTi],
[-manpons].
Castrén is possibly referring
to a phenomenon which,
according to ID (p. 107), is
found in the IZma dialect,
where some adverbs have
diminutive comparative suf-
fixes -indZyk [-ux m3bIk],
e.g. eCindZyk [orime’ n3bIK]
‘a smaller amount’ < eca
[aTmra] ‘a little’, cf. literary
ecanik [aTiranmx].



332
333

334

335

336

337

338

Cf. § 31, ¢), 2), note 106.
These are question particles.
In the literary language, the
enclitic question particle 6
[6] occurs in 6mdj [6mOin]
‘..., isn’t that so?’.

In the literary language the
adverbs of this paragraph
are: taj [rait], dert [mepr],
dyr [meip], pyr [mbIp], ¢6¢
[tdra], bara [Gapa], ves
[Becn], vessoré [Bechdpd],
nin [aun], na [ma], kod’
[koms], moz [Mo3] and in
some dialects nyn [HbIH]
(KRK, KSK). The reader will
note that Castrén has not
regularly marked palataliza-
tion.

According to KRK, ‘in the
morning’ is asyvnas [aceIB-
Hac] (< asyv + INSTR.SG3PX),
but the short form asy also
has the meaning ‘in the
morning’ (KSK 1: 41).
According to KRK, ‘in the
evening’ is rytnas [pbITHAC]
(< ryt + INSTR.SG3PX), but in
some dialects the basic form
ryt also has the meaning ‘in
the evening’ (KSK 2: 325-
326).

In the literary language
these temporal adverbs are:
asyvnas [acwiBHaAc], rytnas
[perTHAC], talun [TanyH], t0-
ryt [t6psit], aski [acknu] (in
some dialects modasuv [mo-
nacysl), 6ni, onisan, 6n(i)od z
[6mi, Owmicaup, OH(1)63m],
vod zZ, vod ZdZyk [Bons, Bons-
IUKBIK], vojdor [BoitmOp]
(KRK, KSK).

The postposition vodzj is
vodZ [Bons] in the literary
language, cf. § 88.
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§ 94

A small portion of the adverbs are not derived.
Some such are these: taj (*dert) ‘of course, in
fact’, dyr ‘for a long time’, pyr ‘always’, ¢6¢ ‘also,
together, along with’, bara ‘again’, ves ‘in vain’,
(from which perhaps vesora ‘for nothing, in vain’),
and also an enclitic: nin ‘already’, nyn (see above
[§ 93]), na “§till, so far’, kojd and mooz332 ‘as, just
like, kind of’, em (*6), dmyj (*6myj)333 ‘[rhetorical]
isn’t it so that’, where the word dmyj (abbreviation
dm), no doubt, is a combination of a particle d (*6)
and the interrogative pronoun myj ‘what’.334

§ 95

Adverbs derived from nouns are temporal and
spatial. The latter take the adverb meaning in the
nominative, whereas the former occur in other
cases, with the exception of the word bor (see be-
low). The temporal [adverbs] are: asy (*aski)335 ‘in
the morning, morning’; (tomorrow)’, ryt33° ‘in the
evening, evening’: ton (*talun) ‘today’ téryt or tyryt
‘yeSterday’, muddasy ‘tomorrow morning’, oni
‘now’, elat. and abl. 2. éniys[j], énisdnj ‘from now
on’, elat. and term. éniys[jledzj ‘until now’, vodzj
‘early’, comparat. vodzjdZyk or vodzyk (*voidar).337
Certain local [adverbs] have ambiguous postposi-
tional pairs, and they have been mentioned above,

e.g.
vodzj, illat. vodzji’ ‘onward, forward’, Fi

edelle; iness. vodzjyn ‘in front of, before’, Fi edelld;
elat. vodzjys[j] ‘ahead, beforehand’, Fi edeltd.333
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uu, illat. uld’ ‘down, downward(s)’, Fi alas,
comparat. ulddZyk ‘more downward(s)’; iness.
ulyn ‘below’, Fi alahalla, comparat. ulyndzyk ‘low-
er (down)’, Fi alempana; elat. and abl. 2. ulys[j],
uusdnj ‘from beneath’, Fi alahalta, comparat.
ulys[jldzyk, uusdnjdzyk ‘from further down’, Fi
alempaa; ulanyn ‘somewhat lower’.339

bor ‘back’, Fi taka, iness. boryn, elat. and abl.
[= abl. 2.] borys[j], borsinj (see § 89), etc.

Here are a few spatial [adverbs], formed from
nouns, even though they lack nominative forms34°:

yy341 ‘distance’, Fi kauka, Ru manp; illat. yld’
‘far away’, Fi kauwas, comparat. ylddzyk ‘farther
away (target)’, Fi kauwemmaksi; iness. ylyn ‘far
away [locative]’, Fi kaukana, comparat. ylyndzZyk
‘farther away’, Fi kauwempana; elat. and abl. 2.
ylysljl, yysdnj ‘from afar’, Fi kaukaa, comparat.
ylys(jldzyk, yysinjdzyk or ylysinjdzyk ‘from far-
ther away’, Fi kauwempaa.

matd’, illat. ‘near’, Fi lihelle; iness. matyn
‘close (by), near(by)’, Fi ldhelld; elat. and abl. 2.
matys[j], matysdnj ‘from up close, from nearby’,
Fi ldheltd; prosec. mati or matdd ‘by’, Fi ldhitse;
matlanyn ‘somewhat nearer’.

ortsd’, illat. ‘away’, Fi pois, Ru mpous; iness.
ortsyn; elat. and abl. 2. ortsys[j], ortsysdnj.

ylla ‘outdoors, space outside, yard’, Fi ulko;
illat. yllad’ ‘out’, Fi ulos; iness. yllayn ‘outside, out-
doors’, Fi ulkona; elat. and abl. 2. yllays[j], yllasdnj
‘from outside’, Fi ulkoa.342
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The postposition uu is uv
[yB] in the literary language,
cf. § 88.

In the literary language
these spatial adverbs are:
yli, ylo, ylodzyk, ylyn, ylyn-
dzyk, ylys, ylisan/ylysan,
ylysdzyk, ylisandzyk, ylysan-
dZyk [puni, bUIO, BUIOMKBIK,
BUIBIH, BUIBIH/KBIK, BUIBICH,
BUIICAHB/BUIBICIHD, BUIBICH-
IDKBIK, BLIICIHBIKBIK/BLIbI-
CIHB/UKBIK]; matd, matyn,
matys, matysan, mati, matiod
[MaTd, MaThIH, MaTBICh, Ma-
TBICAHb, MaTi, MaTON|; 0rtso,
ortsyn, ortsys, ortsysan [opt-
€O, OPTCBIH, OPTCBICh, OPT-
ceicsiab| (KRK).

The adverb yy in the Izma
dialect (yl- [pur-] in the lit-
erary language) is an equiv-
alent to the Finnish word
ulko-. Cf. UEW (p. 803); SSA
3: 370).

In the literary language:
yvla, yvlad, yvlayn, yvlays,
yvlasan [pIBia, BIBIAO, BIB-
JIAbIH, BIBJIABICH, HIBJIACSHB |



343 In the literary language
these adverbs are derived
from adjectives with the
ending -a.
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Adverbs derived from adjectives often express
quality, sometimes quantity and time. Many ad-
jectives and adverbs occur in the nominative case,
e.g. bur ‘good, “well”, comparat. burdzyk ‘better’,
superlat. med bur ‘best’; ljok ‘bad, “poorly™, com-
parat. ljogdZyk ‘worse’, superlat. med ljok ‘worst’;
una ‘a lot of, much’, comparat. unadzyk or undzyk
‘more’, superlat. med una ‘most’; eca ‘a little’, com-
parat. ecadzyk ‘less’, superlat. med eca ‘(the) least’;
zej ‘very’, comparat. zejdZyk etc. Other adverbs
are made as in the Finnish and Lappish languages
from adjectives in the instructive case, e.g. vaZdin
‘long ago’, (vaz ‘old’), Fi ennen; voljain ‘slowly’,
(from the lost nominative vélja), Fi hiljain; gusjen
‘in secret’, Fi warkain, from gusja or gusj ‘secret’
etc. Not infrequently, adverbs arise from elatives,
a pattern which parallels the Finnish, e.g. unaysl[j]
‘often’ (from wuna ‘many’), Fi monesti; vyljys[j]
‘again’ (from vylj ‘new’), Fi uudesti or uudesta etc.
Local adverbs are formed by adding other cases to
the consecutive, they also arise from adjeltives,
e.g. bydlad’ (from adj. byd ‘all’) ‘to everywhere’,
bydlayn ‘everywhere’, bydlays[j] ‘from every-
where’; mukddlad’ (from mukdd ‘other’), Fi muual-
le, mukddlayn ‘elsewhere’, Fi muualla, mukddlays[j]
‘from elsewhere’, Fi muualta; otlai’ (from the
word otik ‘one’) ‘together (illat.)’, Fi yhtehen,
otlayn ‘together (iness.)’, Fi yhdessd, otlays[j]
‘from one place’, Fi yhdestd. Adverbs with the end-
ing -aa343, meaning quality, are often made from
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adjectives, e.g. bur ‘good’ and buraa ‘well’, compar-
at. burdZykaa ‘better’, superlat. med buraa ‘bes§t’;
liok ‘bad’, ljokaa ‘badly’, comparat. ljogdZykaa
‘worse’, superlat. med ljokaa ‘worst’; veskyd ‘right’,
veskydaa344 ‘right’; vyna ‘Strong’, vyna’aa ‘$trong-
ly’ etc. The adjectives with -id (-yd) make adverbs
with i, e.g. koknid ‘easy, light’, kokni ‘easily, light-
ly’; vosnid ‘thin’, vésni ‘thinly’, and from these
come adverbs in aa: kokniaa, vosniaa345.346

§ 97

Adverbs arising from compound words are made
from two nouns or from an adverb and postposi-
tion or from a noun and pronoun, e.g. 6tvyy ‘in the
same way’ Fi yhdestd puolin, from o6t (6tik ‘one’)
and vyy (‘surface, side’), édorni, muddorni ‘one
way, another way’ from 6tik, (‘one’), mudd (‘other’)
and dor (‘side’); sypomla, sykuzja, sysjorti ‘accord-
ing to, because of that’, Fi sentdhden, Ru notomy,
from sya ‘he/she/it’ and sjorti; pomla, kuzja ‘be-
cause of’; borvyyti ‘after; from behind’, Ru mosanmn,
also temporal adverbs: toryt, ton, muddasi (§ 95)
and many other [words].347

The ending -ni we find only in the examples
" above 6dorni, muddorni and we think that it
originates in the inessive with the change of the
letters from y to i.

N.B
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344 In the literary language

345

346

347

veskyd, veskyda [Becwpkpim,
BECBKBIA].

In the literary language
koknyd, kokni [xKOKHBBIH,
kokHM| and vishi, vosnyd
[BOcHM, BOCHBBIT] are both
adjectives and adverbs, but
koknia, kokriyda [xkoxuua,
KokHbbIfa] and vosria [Boc-
Hna] only have an adverbi-
al meaning (KRK). The read-
er will note that Castrén has
not regularly marked pala-
talization.

In this paragraph there were
many w-initial words, which
are, however, in the vocabu-
lary as v-initial words. Cf.
§ 68, note 258.

In the literary language
the adverbs of this para-
graph are 6fvyv [OTBBIB],
odorni, m(u)odorni [6mopHmU,
mOpmopuu] (probably used
in the IZma dialect alone)
as well as the postposition-
al expressions: sy ponda [cbr
noupal, sy kuza [cer Kyss],
sy Serti [cer cepru] and
borvyvti  [60pBbIBTI] (see
KRK).



348 In the literary language these

349

interrogative temporal ad-
verbs are:

kodyr [xompIp],

kor [kop],

korké [kopkd],
kodakosti [komakocri],
kymynys [KIMBIHBICE ]

and demonstrative adverbs:

sek [cak],

sekys [cakbICB],
seksan [cakcans)],
sektod Z [caxTOns],
se$$a [cacea],

sek kosti [cak Kocri]
(see KRK).

Pronominal spatial adverbs
forming complect series are
written in the literary lan-
guage as:

kon [k6H],

konko [k6HKG],

kytéo [kprrud],

kytcoko [KpITUOKG ],

kytys [kpITBICB],

kytysan [kpITBICAHB],
kyté6d Z [kprrudns];

setéo [caTud],

seton [caToH],

setys$ [caThICH],

setysan [caTpICAHB],

seti [cari],

setéod Z [catudns];

setéaryn [coTUaHBBIH];

tatéo [raTud],

tatys [TaTbICB],

tatysan [TaThICIHB],

tati [rari],

tatéanyn [TaTyaHbBbIH]

(see KRK, KSK 1, 2).

These adverbs with ty-stem
are found in the IZma and
Udora dialects:

tyéce/tytéo [Teruue/THITUO],
tyten/tyton [TIT9H/THITOH],
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Very many adverbs are derived from pronouns:
sya (sy) ‘he, she, it’, Fi se; ty ‘that’, Fi tuo, which oc-
curs in adverbs alone; ta (etaja) ‘this’, Fi tamd (td);
myj ‘what’, kod ‘who’. All adverbs in this format
are divided into the following classes:

Temporal adverbs: kodyr, kor ‘when’ kodyrkd,
korkd ‘sometimes’, kodkosti ‘at what point in time’
(Ru moxa); kymynys[j] ‘how many times’; sek
‘then, at that time’, sekys[j], sekysdnj ‘from then
on’, sekys[jledzj ‘until then’, sessed ‘subsequently,
but then’, sekkosti ‘meanwhile’.348

Spatial adverbs: kon ‘where’, Fi kussa; kénkd
‘somewhere’, Fi jossa, kussa; kucje’ ‘where to’,
Fi kuhun; kucjegi ‘somewhere’, Fi johon kuhun;
kytys(j], kytysdnj ‘from where’, Fi kusta; kycedzj
(kydsedzj) ‘until where’, Fi kunne as$ti, Ru noxyna;
secje’ ‘there (to)’, Fi siihen, tuohon; setin ‘there’,
Fi siind, tuossa; setys[j], setysdnj ‘from there’, Fi
sieltd, tuosta; seti ‘that way, (to) there’, Fi sinne,
tuonne; sec[jledzj ‘until that’, Fi sihen ash, Ru
noryna; secjanyn ‘more that way’, Fi sinnemmdksi,
tuonnemmaksi; tycje’ ‘here (to)’, Fi taalle; tytdin
‘here’, Fi taalla, tuolla; tytys[j], tytysdnj ‘from
here’, Fi taalta, tuolta; tyti ‘this way, (to) here’, Ru
noryna; tyc[jledzj ‘until this’, Ru morynma; tacje’
‘(to) here’, Fi tdhdn; tatdin, tan ‘here’, Fi tdlld,
tdssd, tatys[j), tatysdnj ‘from here’, Fi tddltd, tdstd;
tati ‘this way, (to) here’, Fi tdnne; tac[jledzj ‘un-
til this’, Ru mocrona; tacjanyn ‘more this way’, Fi
tdnnemmidksi.349
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Multiplicational adverbs: kymyn, myjttim,
myjmudda ‘how many, how much’; symudda ‘that
much’.35°

Interrogative adverbs: kudzj (*kydzj) ‘how’,
Fi kuin; myjla (myjlja), myjpomla “why’.35!
Affirmative adverbs: sidzj ‘so’.352

§ 99

The Russian language provides an origin for the
adverbs: ndsta ‘§till, yet’, Ru ewe; toljko ‘only’,
Ru ronbko; ved, da, Ze (encl.), in fact Ru Bbns, nma,
xe; nje, n[jli ‘no’, Ru He, Hu and compoundings
with n[jli: n[jlindm ‘nothing’, n[jlindmdn ‘no way’,
Ru Hnubwms, nfjlikudzj ‘no way’, n[jlikor ‘never’
etc.353
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tyty$/tytis [TBITHICH/THITICH],
tytysan/tytisan
[TBITBICAHDB/THITICAHD ],

tyti [Torri],

tytysed Z/tytised z
[TBITBICEN3/THITiCEN3]

(see KSK 2).

In the literary language these
adverbs are:

kymyn [kpimbIH],

myjta [mpbritra],

myjtom [MprirToMm],

myj mynda [Mb1it MbIHAA],
sym(yn)da [cpim(p1H)na]
(see KRK).

In the literary language these
adverbs are:

kudZ [xp1n3],

myjla [mbiiinal,

myj ponda [Mpblit ToHOa]
(see KRK).

In the literary language this
adverb is sidZ [cims] (see
KRK).

In the literary language these
adverbs are:

nésta [uoiTal,

tol’ko [Tonbks],

ved [Benp],

da [na],

20 [%0],

re [me],

i [Hu],

Ainém [HuEOM],

Rinémon [HUHOMOH],

riekud z [HexpIn3],

riekor [Hexop] (KRK).

The Russian negative parti-
cle prefixes rie- and ri- form
negative adverbs, e.g. in in-
definite pronouns.
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